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KANJI

1. 会話１

2. 客: すみません。今日の天気はどうですか。

3. スタッフ: 午前中は雨ですが、午後は晴れます。

4. 客: 傘は必要ですか。

5. スタッフ: そうですね。大丈夫でしょう。

6. 客: どうもありがとう。

7. スタッフ: ありがとうございます。

8. 会話２

9. 客: すみません。

10. スタッフ: はい。

11. 客: 明日、富士山に登るんですが、静岡の天気はどうですか。

12. スタッフ: 明日、静岡は晴れですよ。

13. 客: 何が必要ですか。

14. スタッフ: そうですね。寒いので上着が必要でしょう。

15. 客: どうもありがとうございます。

16. スタッフ: どういたしまして。

KANA
CONT'D OVER
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1. かいわ１

2. きゃく: すみません。きょうのてんきはどうですか。

3. スタッフ: ごぜんちゅうはあめですが、ごごははれます。

4. きゃく: かさはひつようですか。

5. スタッフ: そうですね。だいじょうぶでしょう。

6. きゃく: どうもありがとう。

7. スタッフ: ありがとうございます。

8. かいわ２

9. きゃく: すみません。

10. スタッフ: はい。

11. きゃく: あした、ふじさんにのぼるんですが、しずおかのてんきはどうです

か。

12. スタッフ: あした、しずおかははれですよ。

13. きゃく: なにかひつようですか。

14. スタッフ: そうですね。さむいのでうわぎがひつようでしょう。

15. きゃく: どうもありがとうございます。

16. スタッフ: どういたしまして。

ROMANIZATION
CONT'D OVER
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1. Kaiwa 1

2. KYAKU: Sumimasen. Kyō no tenki wa dō desu ka?

3. STAFFU: Gozenchū wa ame desu ga, gogo wa haremasu.

4. KYAKU: Kasa wa hitsuyō desu ka?

5. STAFFU: Sō desu ne. Daijōbu deshō.

6. KYAKU: Dōmo arigatō.

7. STAFFU: Arigatō gozaimasu.

8. Kaiwa 2

9. KYAKU: Sumimasen.

10. STAFFU: Hai.

11. KYAKU: Ashita, Fujisan ni noboru n desu ga, Shizuoka no tenki wa dō desu 
ka?

12. STAFFU: Ashita, Shizuoka wa hare desu yo.

13. KYAKU: Nani ka hitsuyō desu ka?

14. STAFFU: Sō desu ne. Samui node uwagi ga hitsuyō deshō.

15. KYAKU: Dōmo arigatō gozaimasu.

16. STAFFU: Dō itashimashite.

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. Conversation 1

2. GUEST: Excuse me. What will today's weather be?

3. STAFF: Rainy during the morning, but sunny in the afternoon.

4. GUEST: Is an umbrella necessary?

5. STAFF: Hmm. It will probably be alright.

6. GUEST: Thank you.

7. STAFF: Thank you.

8. Conversation 2

9. GUEST: Excuse me.

10. STAFF: Yes?

11. GUEST: Tomorrow I'll climb Mount Fuji. How is Shizuoka's weather?

12. STAFF: Tomorrow, it will be sunny in Shizuoka.

13. GUEST: Is something necessary?

14. STAFF: Because it will be cold, you may need a jacket.

15. GUEST: Thank you.

16. STAFF: You're welcome.

VOCABULARY
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Kanji Kana Romaji English

ジャケット ジャケット jaketto jacket

必要 ひつよう hitsuyō necessary

傘 かさ kasa umbrella

午前中 ごぜんちゅう gozenchū during the morning

でしょう でしょう deshō probably

晴れ はれ hare sunny

晴れる はれる hareru
to clear up, to be 

sunny

正午 しょうご shōgo noon

午後 ごご gogo p.m., afternoon

朝 あさ asa morning

午前 ごぜん gozen a.m.

上着 うわぎ uwagi jacket

コート コート kōto coat

何か なにか nanika something

SAMPLE SENTENCES

今、朝四時です。
Ima, asa yo-ji desu.

 
It's four o'clock in the morning.

コートが必要なくらい寒い。
Kōto ga hitsuyō na kurai samui.

 
It's so cold I need a coat.

何かいいことあったの？
Nanika ii koto atta no?

 
Did something good happen?

GRAMMAR
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Sentence patterns that are often used when asking about weather: tenki wa dō desu ka? 

1)[place] no tenki wa dō desu ka? 
2)[day/time of day] no tenki wa dō desu ka? 
 3)[place] no [day/time of day] no tenki wa dō desu ka?  
4)[day/time of day] no tenki wa dō desu ka?  
 5)[place] wa [weather condition] desu ka? 
 6)[day/ time of day] wa [weather condition] desu ka? 

-[Place] is a name of a geographical location such as an area, town, city, prefecture, 
country, etc. 
 -[Day/time of day] Day includes terms like today, tomorrow, next week, etc. and time of 
day includes terms like afternoon, morning, evening, a.m., p.m., etc. 
 -[Weather condition] includes words like clear, rain, snow, sunny, and so on. Keep in mind 
that if you ask about something that happened in the past, the conjugation of the verb or 
copula has to reflect this (desu becomes deshita, -masu becomes -mashita). 


